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Serviervorschlag

Hamburger
10x 90g

Hamburger
Rind / Boeuf / Manzo

Fleischzubereitung mit Paniermehl, zum Gekochtessen
Préparation de viande avec chapelure, à consommer cuite

Preparazione di carne con pane grattugiato, da consumare cotta

Zutaten

Rindfleisch 82% (*A), Wasser, Paniermehl 
(mit Weizen), Würzmischung, jodiertes 
Kochsalz, Antioxidationsmittel: E 301.
Kochsalzgehalt insgesamt: 1,3%

Nährwerte 100 g enthalten

Energiewert 870 kJ (209 kcal)
Eiweiss 16 g
Kohlenhydrate 2.5 g
Fett 15 g

Tiefgekühlt

Nur im Tiefkühlabteil bei mind. -18°C 
lagerfähig. Einmal aufgetaut nicht wieder 
einfrieren und sofort gebrauchen.
Das Produkt ist nur gut durchgekocht/ 
gebraten zu konsumieren.

Hergestellt in der Schweiz für
SPAR Handels AG
CH-9015 St. Gallen, info@spar.ch

Hergestellt in der Schweiz mit Fleisch aus *

Ingredienti

Carne di manzo 82% (*A), acqua, pane 
grattugiato (con frumento), mescolanza di 
condimenti, sale da cucina iodato, 
antiossidante: E 301.
Tenore complessivo di sale da cucina: 1,3%.

Valori nutritivi 100 g contengono

Valore energetico 870 kJ (209 kcal)
Proteine 16 g
Carboidrati 2.5 g
Grassi 15 g

Surgelato

Da conservare nel congelatore min. -18°C . 
Non surgelare di nuovo una volta scongelato 
e consumare subito.
Questo prodotto va consumato ben cotto.

Prodotto in Svizzera per
SPAR Handels AG
CH-9015 St. Gallen, info@spar.ch

Prodotto in Svizzera con carne dal *

Ingrédients

Viande de boeuf 82% (*A), eau, chapelure 
(avec froment), mélange de condiments, sel 
de cuisine iodé, antioxydant: E 301.
Teneur totale en sel de cuisine: 1,3%.

Valeurs nutritives 100 g contiennent

Valeur énergétique 870 kJ (209 kcal)
Protéines 16 g
Glucides 2.5 g
Lipides 15 g

Surgelé

A conserver au congélateur à min. -18°C. 
Une fois décongelé ne pas resurgeler et 
consommer rapidement.
A consommer bien cuit.

Elaboré en Suisse pour
SPAR Handels AG
CH-9015 St. Gallen, info@spar.ch

Elaboré en Suisse avec la viande de *
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Haltbarkeit
Tiefgekühlt (nur im Tiefkühlabteil bei mind. -18°C lagerfähig): gemäss Datierung. Einmal aufgetaut nicht wieder einfrieren und 
sofort gebrauchen.

Küchen-Hygiene-Hinweis
In einem Behälter vollständig auftauen (im Kühlschrank oder im Mikrowellenherd) und sofort zubereiten. • Packung sorgfältig 
entfernen und sofort wegwerfen. • Auftauflüssigkeit weggiessen. • Geflügelfleisch mit Küchenkreppapier abtrocknen. 
Geflügelfleisch immer vollständig durchgaren. • Geschirr und Hände gründlich reinigen. • Rohes Geflügelfleisch nicht in Kontakt 
mit anderen Lebensmitteln bringen.

Durée de conservation:
Surgelé (à conserver au congélateur min. -18°C): selon la date. Une fois décongelé ne pas resurgeler et consommer rapidement.

Conseils d'hygiène culinaire
Laisser complètement décongeler dans un récipient (au réfrigérateur ou dans le four micro-ondes) et apprêter immédiatement. 
Oter soigneusement l'emballage et le jeter aussitôt. • Jeter le jus provenant de la décongélation. • Essuyer la viande de volaille 
avec du papier absorbant. • La viande de volaille doit toujours être bien cuite. • Se laver soigneusement les mains, de même que 
la vaisselle utilisée. • Ne pas mettre la viande de volaille crue en contact avec d'autres denrées alimentaires.

Durata della conservazione:
Surgelato (da conservare nel congelatore min. -18°C): conformemente alla data. Non surgelare di nuovo una volta scongelato e 
consumare subito.

Consigli d'igiene alimentare
Lasciare scongelare completamente in un contenitore (in frigorifero o nel forno a microonde) e preparare immediatamente. 
Aprire e gettare immediatamente l'imballaggio. • Scolare il liquido che si forma durante la scongelazione. • Asciugare il pollame 
con carta per uso domestico. • La carne del pollame deve sempre essere ben cotta. • Lavare accuratamente le mani e le 
stoviglie utilizzate. • Evitare il contatto tra la carne del pollame cruda e gli altri alimenti.

Schweizer Geflügel

Volaille Suisse

Pollo Svizzero

Schweizer Geflügel
 Volaille Suisse
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